
 
 PROGRAM FOR 

プログラム 
PROGRAMM FÜR 

第８０回 国民スポーツ大会冬季大会スキー競技会京都府予選会 
 

Date 
開催日付 
Datum 

2026/1/17 
Site 
会場 
Ort 

南砺市たいらスキー場 
  

Nation 
開催国 
Nation 

富山県 
Disc. 
 種目 
Disz. 

GS 
 Ladies/女子/Damen  Men/男子/Herren  

Course setter 1st run / １本目コースセッター 
Kurssetzer 1. Lauf 
 

  小林 雄太   小林 雄太  
Course setter 2nd run / ２本目コースセッター 
Kurssetzer 2. Lauf 
 

― ― 

Jury inspection/ジュリーインスペクション/Besichtigung 
Jury 
 

 

Radios/無線機配布場所時間/Funkgeräte 
 
 

9:30 
Lift open for racers 
競技者リフト乗車開始時間 
Lift öffnet für Rennfahrer 

10:00 
Warmup and training area 
ウォームアップ・トレーニングエリアについて 
Aufwärm- und Trainingspiste 

フリースキーにて 

Inspection (one) 
インスペクション 
Besichtigung (eine) 

 
 女子 

10:40～11:00 
  

 

男子       

10:45～11:05 
 

Entry for racers closed/競技者のコース入場締切時間/ 
 女子 10:50 男子 10:55 
No of forerunners/前走者数/Anzahl Vorläufer 
 
 

3 名程度 

Start time 
競技開始時間 
Startzeit 

1st run/１本目/1. Lauf 女子 11:27 男子 ― 
― 

Start time nr 1 
最初の選手のスタート時間 
Startzeit Nr. 1 

1st run/１本目/1. Lauf 女子 11:30 男子 女子競技に引き続き 

Start interval/スタート間隔/Startintervall 
 
 

30 秒 

Yellow zones, flags / イエローゾーン・フラッグ 
Gelbe Zonen/Flaggen 
 

なし 

Slip crews/コース整備方法・頻度/Rutschkommandos 
 
 

状況にあわせ随時 スリップクルー 

Intermediate times/中間計時について 
Zwischenzeiten 
 

なし 

Prize giving ceremony/表彰式について/Siegerehrung 
 
 

なし 

Course setter next race / 次のレースのコースセッター / 
Kurssetzer nächste Rennen (Name(s)/氏名/Name(n)) 
 

畑中 直哉 畑中 直哉 
Next team captains meeting/次のチームキャプテンミー
ティング日時･場所/Nächste Mannschaftsführersitzung 
 

― 

Miscellaneous/ 
その他/ 
Verschiedenes 

 

Bib の文字色は黒色。 
男女同一セット。 

              



 PROGRAM FOR 
プログラム 

PROGRAMM FÜR 

第 68 回 京都府スキー選手権大会 （GS 第 2 戦） 

第 48 回 京都府民総合体育大会スキー競技会（GS 第 2 戦） 

第 104 回 全日本スキー選手権大会 京都府予選会（GS 第 2 戦） 
Date 
開催日付 
Datum 

2026/1/17 
Site 
会場 
Ort 

南砺市たいらスキー場 
  

Nation 
開催国 
Nation 

富山県 
Disc. 
 種目 
Disz. 

GS 
 Ladies/女子/Damen  Men/男子/Herren  

Course setter 1st run / １本目コースセッター 
Kurssetzer 1. Lauf 
 

  畑中 直哉 畑中 直哉 

Course setter 2nd run / ２本目コースセッター 
Kurssetzer 2. Lauf 
 

― ― 

Jury inspection/ジュリーインスペクション/Besichtigung 
Jury 
 

 

Radios/無線機配布場所時間/Funkgeräte 
 
 

12:15 
Lift open for racers 
競技者リフト乗車開始時間 
Lift öffnet für Rennfahrer 

12:15 

Warmup and training area 
ウォームアップ・トレーニングエリアについて 
Aufwärm- und Trainingspiste 

フリースキーにて 

Inspection (one) 
インスペクション 
Besichtigung (eine) 

 
女子 

 12:50～13:10 
 

 
男子 

12:55～13:15 

Entry for racers closed/競技者のコース入場締切時間/ 
 女子 13:00 男子 13:05 
No of forerunners/前走者数/Anzahl Vorläufer 
 
 

3 名程度 

Start time 
競技開始時間 
Startzeit 

1st run/１本目/1. Lauf 女子 13:37 男子 ― 
― 

Start time nr 1 
最初の選手のスタート時間 
Startzeit Nr. 1 

1st run/１本目/1. Lauf 女子 13:40 男子 女子競技に引き続き 

Start interval/スタート間隔/Startintervall 
 
 

30 秒 

Yellow zones, flags / イエローゾーン・フラッグ 
Gelbe Zonen/Flaggen 
 

なし 

Slip crews/コース整備方法・頻度/Rutschkommandos 
 
 

状況にあわせ随時 スリップクルー 

Intermediate times/中間計時について 
Zwischenzeiten 
 

なし 

Prize giving ceremony/表彰式について/Siegerehrung 
 
 

なし 

Course setter next race / 次のレースのコースセッター / 
Kurssetzer nächste Rennen (Name(s)/氏名/Name(n)) 
 

― ― 

Next team captains meeting/次のチームキャプテンミー
ティング日時･場所/Nächste Mannschaftsführersitzung 
 

― 

Miscellaneous/ 
その他/ 
Verschiedenes 

 

Bib の文字色は赤色。 
男女同一セット。 

   


